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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1805 AL COMISIEI 

din 29 septembrie 2016 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Carmarthen Ham (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Carmarthen Ham” depusă de Regatul Unit a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Carmarthen Ham” trebuie, prin urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Carmarthen Ham” (IGP). 

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din clasa 1.2. Produse din carne (preparate, sărate, 
afumate etc.) din anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1. 
(2) JO C 197, 3.6.2016, p. 9. 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei din 13 iunie 2014 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare 
(JO L 179, 19.6.2014, p. 36). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 septembrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  

13.10.2016 L 276/2 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1806 AL COMISIEI 

din 29 septembrie 2016 

de aprobare a unei modificări care nu este minoră a caietului de sarcini al unei denumiri 
înregistrate în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor geografice protejate 

[Dehesa de Extremadura (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 53 alineatul (1) primul paragraf din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, Comisia 
a examinat cererea Spaniei de aprobare a unei modificări a caietului de sarcini al denumirii de origine protejate 
„Dehesa de Extremadura”, înregistrată în temeiul Regulamentului (CE) nr. 1107/96 al Comisiei (2). 

(2)  Deoarece modificarea respectivă nu este minoră în sensul articolului 53 alineatul (2) din Regulamentul (UE) 
nr. 1151/2012, Comisia a publicat cererea de modificare în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (3), în conformitate 
cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din regulamentul respectiv. 

(3)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, modificarea caietului de sarcini ar trebui aprobată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se aprobă modificarea caietului de sarcini publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene cu privire la denumirea „Dehesa 
de Extremadura” (DOP). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 29 septembrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1. 
(2) Regulamentul (CE) nr. 1107/96 al Comisiei din 12 iunie 1996 privind înregistrarea indicațiilor geografice și a denumirilor de origine în 

conformitate cu procedura prevăzută la articolul 17 din Regulamentul (CEE) nr. 2081/92 al Consiliului (JO L 148, 21.6.1996, p. 1). 
(3) JO C 207, 10.6.2016, p. 17. 



REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1807 AL COMISIEI 

din 30 septembrie 2016 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Poulet du Périgord (IGP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de 
înregistrare a denumirii „Poulet du Périgord”, depusă de Franța, a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii 
Europene (2). 

(2)  Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din 
Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Poulet du Périgord” ar trebui, prin urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Se înregistrează denumirea „Poulet du Périgord” (IGP). 

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din clasa 1.1. Carne (și organe comestibile) proaspete din 
anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 30 septembrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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(UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare 
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1808 AL COMISIEI 

din 12 octombrie 2016 

de fixare, pentru anul fiscal 2017 al FEGA, a ratelor dobânzii care urmează să fie aplicate pentru 
calcularea costurilor financiare ale măsurilor de intervenție constând în achiziționarea, depozitarea 

și comercializarea stocurilor 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1306/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
privind finanțarea, gestionarea și monitorizarea politicii agricole comune și de abrogare a Regulamentelor (CEE) 
nr. 352/78, (CE) nr. 165/94, (CE) nr. 2799/98, (CE) nr. 814/2000, (CE) nr. 1290/2005 și (CE) nr. 485/2008 ale 
Consiliului (1), în special articolul 20 alineatele (1) și (4), 

după consultarea Comitetului pentru fondurile agricole, 

întrucât: 

(1)  Articolul 3 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul delegat (UE) nr. 906/2014 al Comisiei (2) prevede că 
cheltuielile legate de costurile financiare suportate de statele membre pentru fondurile mobilizate în vederea 
achiziționării de produse trebuie fixate în conformitate cu metodele stabilite în anexa I la regulamentul respectiv. 

(2)  Punctul I.1 din anexa I la Regulamentul delegat (UE) nr. 906/2014 prevede că valoarea costurilor financiare 
respective se calculează pe baza unei rate uniforme a dobânzii pentru Uniune, fixată de Comisie la începutul 
fiecărui an fiscal. Această rată a dobânzii corespunde mediei ratelor Euribor la termen, pe 3 luni și pe 12 luni, 
înregistrate în perioada de referință de șase luni care urmează să fie stabilită de către Comisie, care precedă 
notificarea din partea statelor membre prevăzută la punctul I.2 primul paragraf din anexa respectivă, cărora li se 
aplică o pondere de o treime și, respectiv, de două treimi. 

(3)  Pentru stabilirea ratelor dobânzii aplicabile pentru un anumit an fiscal, la punctul I.2 primul paragraf din anexa I 
la Regulamentul delegat (UE) nr. 906/2014 se prevede că statele membre transmit Comisiei, la cererea acesteia, 
rata medie a dobânzii pe care au suportat-o în mod real pe parcursul perioadei de referință menționate la 
punctul I.1 din anexa respectivă, nu mai târziu de termenul-limită menționat în respectiva cerere. 

(4)  De asemenea, în conformitate cu punctul I.2 al doilea paragraf din anexa I la Regulamentul delegat (UE) 
nr. 906/2014, în absența notificării din partea unui stat membru, sub forma și până la termenul-limită 
menționate la primul paragraf al punctului respectiv, rata dobânzii suportate de statul membru în cauză este 
considerată a fi de 0 %. Dacă un stat membru declară că nu a suportat nicio cheltuială cu dobânzile pentru că nu 
a avut produse agricole în depozitare publică în cursul perioadei de referință, Comisia fixează respectiva rată 
a dobânzii în conformitate cu cel de al treilea paragraf al punctului respectiv. 

(5)  În conformitate cu punctul I.3 din anexa I la Regulamentul delegat (UE) nr. 906/2014, rata dobânzii determinată 
pe baza punctului I.2 din anexa respectivă trebuie să fie comparată cu rata uniformă a dobânzii stabilită pe baza 
punctului I.1 din anexa respectivă. Rata dobânzii aplicabilă fiecărui stat membru este cea mai redusă dintre aceste 
două rate ale dobânzii. 

(6)  Având în vedere notificările statelor membre către Comisie, prevăzute la punctul I.2 primul paragraf din anexa I 
la Regulamentul delegat (UE) nr. 906/2014, și metoda de calcul prevăzută în anexa I la respectivul regulament 
delegat, ratele dobânzilor aplicabile pentru anul fiscal 2017 al FEGA sunt rate negative ale dobânzilor. Cu toate 
acestea, ratele negative ale dobânzilor nu pot fi luate în considerare pentru rambursarea cheltuielilor statelor 
membre. 

(7)  Ratele dobânzilor aplicabile pentru anul fiscal 2017 al FEGA ar trebui fixate ținând seama de toți acești factori. 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 549. 
(2) Regulamentul delegat (UE) nr. 906/2014 al Comisiei din 11 martie 2014 de completare a Regulamentului (UE) nr. 1306/2013 al 

Parlamentului European și al Consiliului în ceea ce privește cheltuielile aferente intervenției publice (JO L 255, 28.8.2014, p. 1). 



(8)  Pentru a se evita un vid legislativ în ceea ce privește rata dobânzii aplicabilă pentru calcularea costurilor 
financiare ale măsurilor de intervenție, este necesar ca noua rată să se aplice retroactiv de la 1 octombrie 2016, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Pentru cheltuielile aferente costurilor financiare suportate de statele membre pentru mobilizarea fondurilor destinate 
achiziționării de produse imputabile anului fiscal 2017 al Fondului european de garantare agricolă (FEGA), ratele 
dobânzii prevăzute în anexa I la Regulamentul delegat (UE) nr. 906/2014 în conformitate cu articolul 3 alineatul (1) 
litera (a) din regulamentul respectiv sunt fixate la 0 %. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică de la 1 octombrie 2016. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 12 octombrie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1809 AL COMISIEI 

din 12 octombrie 2016 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire 
a normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 12 octombrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MA  155,2 

ZZ  155,2 

0707 00 05 TR  132,0 

ZZ  132,0 

0709 93 10 TR  131,0 

ZZ  131,0 

0805 50 10 AR  76,2 

CL  95,3 

TR  101,7 

UY  44,4 

ZA  85,7 

ZZ  80,7 

0806 10 10 BR  285,5 

EG  206,9 

TR  146,3 

ZZ  212,9 

0808 10 80 AR  191,8 

AU  196,9 

BR  100,2 

CL  148,4 

NZ  142,7 

US  141,5 

ZA  113,9 

ZZ  147,9 

0808 30 90 CN  101,3 

TR  134,9 

ZZ  118,1 

(1) Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a Re­
gulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exterior 
cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” desem­
nează „alte origini”.  
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1810 AL COMISIEI 

din 12 octombrie 2016 

de stabilire a unui procentaj unic de acceptare pentru eliberarea de licențe de export, de respingere 
a cererilor de licențe de export și de suspendare a depunerii de cereri de licențe de export pentru 

zahăr peste cotă 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, (CEE) 
nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare 
a Regulamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului (2), 
în special articolul 7e coroborat cu articolul 9 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu articolul 139 alineatul (1) primul paragraf litera (d) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, 
zahărul produs într-un an de comercializare în surplus față de cota menționată la articolul 136 din regulament 
poate fi exportat numai în limita cantitativă fixată de Comisie. 

(2)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1713 al Comisiei (3) stabilește limitele menționate anterior. 

(3)  Cantitățile de zahăr care fac obiectul cererilor de licențe de export depășesc limita cantitativă fixată în 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1713. Prin urmare, este necesar să se stabilească un procent de 
acceptare pentru cantitățile solicitate din 3 până la 7 octombrie 2016. În consecință, este necesar să se respingă 
toate cererile de licențe de export pentru zahăr depuse după 7 octombrie 2016 și să se suspende depunerea de 
cereri de licențe de export, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Licențele de export pentru zahăr peste cotă pentru care s-au depus cereri din 3 până la 7 octombrie 2016 se 
eliberează pentru cantitățile care au făcut obiectul cererilor, la care se aplică un procentaj unic de acceptare de 
33,246381 %. 

(2) Prin prezenta, se resping cererile de licențe de export pentru zahăr peste cotă depuse la 10, 11, 12, 13 
și 14 octombrie 2016. 

(3) Depunerea de cereri de licențe de export pentru zahăr peste cotă se suspendă pentru perioada 17 octombrie 
2016-30 septembrie 2017. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 178, 1.7.2006, p. 24. 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2016/1713 al Comisiei din 20 septembrie 2016 de fixare a limitelor cantitative pentru 

exporturile de zahăr și de izoglucoză peste cotă până la sfârșitul anului de comercializare 2016/2017 (JO L 258, 24.9.2016, p. 8). 



Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 12 octombrie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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DECIZII 

DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/1811 A COMISIEI 

din 11 octombrie 2016 

de modificare a anexei II la Decizia 93/52/CEE în ceea ce privește recunoașterea provinciei Brindisi 
din regiunea Puglia din Italia ca fiind oficial indemnă de bruceloză (B. melitensis) 

[notificată cu numărul C(2016) 6290] 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 91/68/CEE a Consiliului din 28 ianuarie 1991 privind condițiile de sănătate animală care 
reglementează schimburile intracomunitare de ovine și caprine (1), în special capitolul 1 secțiunea II din anexa A, 

întrucât: 

(1)  Directiva 91/68/CEE definește condițiile de sănătate animală care reglementează schimburile comerciale de ovine 
și caprine în Uniune. Aceasta prevede condițiile în care statele membre sau regiuni ale acestora pot fi recunoscute 
ca oficial indemne de bruceloză. 

(2)  Anexa II la Decizia 93/52/CEE a Comisiei (2) enumeră regiunile din statele membre recunoscute ca oficial 
indemne de bruceloză (B. melitensis) în conformitate cu Directiva 91/68/CEE. Articolul 2 punctul 14 din Directiva 
91/68/CEE definește termenul de „regiune” pentru Italia ca fiind o parte din acest stat membru care include, 
printre altele, cel puțin o provincie. 

(3)  Italia a prezentat Comisiei documente care atestă respectarea condițiilor prevăzute în Directiva 91/68/CEE, pentru 
ca provincia Brindisi din regiunea Puglia să fie recunoscută ca oficial indemnă de bruceloză (B. melitensis). În 
urma evaluării documentației prezentate de Italia, provincia Brindisi din regiunea Puglia ar trebui recunoscută ca 
fiind oficial indemnă de bruceloză (B. melitensis). 

(4)  Prin urmare, rubrica pentru Italia din anexa II la Decizia 93/52/CEE ar trebui modificată în consecință. 

(5)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Anexa II la Decizia 93/52/CEE se modifică în conformitate cu anexa la prezenta decizie. 
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(1) JO L 46, 19.2.1991, p. 19. 
(2) Decizia 93/52/CEE a Comisiei din 21 decembrie 1992 privind constatarea, în anumite state membre sau regiuni, a respectării normelor 

referitoare la bruceloză (Brucella. melitensis) și recunoașterea oficială, pentru aceste teritorii, a statutului de stat membru indemn sau de 
regiune indemnă (JO L 13, 21.1.1993, p. 14). 



Articolul 2 

Prezenta decizie se adresează statelor membre. 

Adoptată la Bruxelles, 11 octombrie 2016. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

În anexa II la Decizia 93/52/CEE, rubrica referitoare la Italia se înlocuiește cu următorul text: 

„În Italia: 

—  regiunea Abruzzo: provincia Pescara; 

—  provincia Bolzano; 

—  regiunea Emilia-Romagna; 

—  regiunea Friuli-Venezia Giulia; 

—  regiunea Lazio; 

—  regiunea Liguria; 

—  regiunea Lombardia; 

—  regiunea Marche; 

—  regiunea Molise; 

—  regiunea Piemonte; 

—  regiunea Puglia: provincia Brindisi; 

—  regiunea Sardinia; 

—  regiunea Toscana; 

—  provincia Trento; 

—  regiunea Umbria; 

—  regiunea Valle d'Aosta; 

—  regiunea Veneto.”  
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III 

(Alte acte) 

SPAȚIUL ECONOMIC EUROPEAN 

DECIZIA NR. 339/15/COL A AUTORITĂȚII AELS DE SUPRAVEGHERE 

din 16 septembrie 2015 

prin care Norvegia este autorizată să aplice derogări de la anumite norme comune în materie de 
siguranță a aviației în temeiul articolului 14 alineatul (6) din actul menționat la punctul 66n din 
anexa XIII la Acordul privind Spațiul Economic European [Regulamentul (CE) nr. 216/2008 al 
Parlamentului European și al Consiliului privind normele comune în domeniul aviației civile și 
instituirea unei Agenții Europene de Siguranță a Aviației și de abrogare a Directivei 91/670/CEE 
a Consiliului, a Regulamentului (CE) nr. 1592/2002 și a Directivei 2004/36/CE, astfel cum a fost 

modificat] [2016/1812] 

AUTORITATEA AELS DE SUPRAVEGHERE, 

având în vedere articolul 14 alineatele (6) și (7) din actul menționat la punctul 66n din anexa XIII la Acordul privind 
SEE, astfel cum a fost adaptat prin Decizia nr. 163/2011 a Comitetului mixt al SEE din 19 decembrie 2011 de 
modificare a anexei XIII (Transporturi) la Acordul privind SEE (1) [Regulamentul (CE) nr. 216/2008 al Parlamentului 
European și al Consiliului din 20 februarie 2008 privind normele comune în domeniul aviației civile și instituirea unei 
Agenții Europene de Siguranță a Aviației și de abrogare a Directivei 91/670/CEE a Consiliului, a Regulamentului (CE) 
nr. 1592/2002 și a Directivei 2004/36/CE (2), astfel cum a fost modificat], 

având în vedere punctul CAT.POL.A.210 litera (b) subpunctele 2, 4 și 5 din anexa IV la actul menționat la punctul 66nf 
din anexa XIII la Acordul privind SEE [Regulamentul (UE) nr. 965/2012 al Comisiei din 5 octombrie 2012 de stabilire 
a cerințelor tehnice și a procedurilor administrative referitoare la operațiunile aeriene în temeiul Regulamentului (CE) 
nr. 216/2008 al Parlamentului European și al Consiliului (3), astfel cum a fost modificat], 

astfel cum au fost adaptate la Acordul privind SEE prin Protocolul 1 la acesta, 

având în vedere avizul Comitetului pentru transporturi al AELS emis la 21 august 2015, 

întrucât: 

(1)  Norvegia a solicitat autorizarea de a aplica anumite derogări de la normele comune în materie de siguranță 
a aviației prevăzute în normele de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 216/2008. 

(2)  În temeiul articolului 14 alineatul (7) din regulamentul menționat, astfel cum a fost adaptat, Autoritatea AELS de 
Supraveghere a evaluat necesitatea derogării solicitate și nivelul de protecție care decurge din aplicarea acesteia, pe 
baza recomandărilor emise de Agenția Europeană de Siguranță a Aviației la 26 iunie 2015 (doc. nr. 762327). 
Autoritatea concluzionează, pe baza măsurilor de atenuare a riscurilor descrise în notificarea transmisă de 
Norvegia, că derogarea notificată de aceasta îndeplinește cerințele prevăzute la articolul 14 alineatul (6) din 
Regulamentul (CE) nr. 216/2008. 

(3)  În temeiul articolului 14 alineatul (7) din Regulamentul (CE) nr. 216/2008, astfel cum a fost adaptat, derogarea 
acordată unui stat membru se notifică tuturor statelor membre, care au, de asemenea, dreptul să aplice respectiva 
derogare. 
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(1) JO L 76, 15.3.2012, p. 51. 
(2) JO L 79, 19.3.2008, p. 1. 
(3) JO L 296, 25.10.2012, p. 1. 



(4)  În temeiul articolului 1 din Decizia nr. 163/2011 și al adaptării de la punctul 3 litera (a) din anexa la decizia 
menționată, se consideră că termenul „stat membru (state membre)” include, pe lângă semnificația acestuia din 
regulamentul menționat anterior, și statele AELS. 

(5)  Descrierea derogării și condițiile aferente acesteia ar trebui să fie de natură să le permită și altor state AELS în 
sensul Regulamentului (CE) nr. 216/2008, astfel cum a fost adaptat, să aplice respectiva măsură atunci când 
acestea se află în aceeași situație, fără a fi necesar să obțină o nouă aprobare din partea Autorității AELS de 
Supraveghere. Cu toate acestea, statele AELS în sensul Regulamentului (CE) nr. 216/2008, astfel cum a fost 
adaptat, ar trebui să notifice aplicarea derogărilor către Autoritatea AELS de Supraveghere, Agenția Europeană de 
Siguranță a Aviației și autoritățile naționale din domeniul aviației, întrucât aceste derogări pot avea efecte în afara 
statului în cauză. 

(6)  În temeiul articolului 1 din Decizia nr. 163/2011 și al adaptării de la punctul 3 litera (e) din anexa la decizia 
menționată, Comisia Europeană comunică statelor membre ale UE informațiile cu privire la o decizie luată în 
temeiul articolului 14 alineatul (7) din Regulamentul (CE) nr. 216/2008, primite de la Autoritatea AELS de 
Supraveghere. 

(7)  Prezenta decizie ar trebui, prin urmare, să fie notificată tuturor statelor membre ale AELS și Comisiei Europene, 
pentru a fi comunicată statelor membre ale UE. 

(8)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului AELS pentru transporturi, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Norvegia poate autoriza, în temeiul Regulamentului (CE) nr. 216/2008, derogări de la anumite norme de punere în 
aplicare, astfel cum se precizează în anexa la prezenta decizie, sub rezerva respectării condițiilor specificate în 
secțiunea 2 din anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Toate statele AELS sunt îndreptățite să aplice măsurile menționate la articolul 1, astfel cum se precizează în anexa la 
prezenta decizie, sub rezerva respectării obligației de notificare prevăzute la articolul 14 alineatul (6) din Regulamentul 
(CE) nr. 216/2008, astfel cum a fost adaptat. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Norvegiei. Prezenta decizie este autentică în limba engleză. 

Articolul 4 

Prezenta decizie se notifică Norvegiei, Islandei, Principatului Liechtenstein și Comisiei Europene. 

Adoptată la Bruxelles, 16 septembrie 2015. 

Pentru Autoritatea AELS de Supraveghere 

Helga JÓNSDÓTTIR Markus SCHNEIDER 

Membru al Colegiului Director interimar  
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ANEXĂ 

DEROGARE SOLICITATĂ DE NORVEGIA CU PRIVIRE LA REGULAMENTUL (UE) NR. 965/2012 ÎN CEEA CE 
PRIVEȘTE OBSTACOLAREA LA DECOLARE LA AEROPORTURILE MO I RANA (ENRA) ȘI ØRSTA-VOLDA 

(ENOV)  

1. Descrierea derogării 

Prin derogare de la punctul CAT.POL.A.210 litera (b) alineatele (2), (4) și (5) (privind obstacolarea la decolare) din 
anexa IV (Partea CAT) la Regulamentul (UE) nr. 965/2012 (1), astfel cum a fost modificat, Norvegia poate să acorde 
operatorului aerian Widerøe Flyveselskap AS autorizația de a utiliza, pentru aeronavele sale Bombardier Dash 8, un 
unghi de înclinare de maximum 25°, între 100 ft și 400 ft, pentru operațiuni desfășurate pe două aeroporturi 
diferite, Mo i Rana (ENRA) și Ørsta-Volda (ENOV).  

2. Condiții aferente aplicării derogării 

Această derogare se aplică operatorului aerian Widerøe Flyveselskap AS, pe baza măsurilor suplimentare pe care 
acesta le-a pus în aplicare pentru a atinge un nivel de siguranță echivalent cu cel atins prin aplicarea cerințelor 
tehnice și a procedurilor administrative comune prevăzute în Regulamentul (UE) nr. 965/2012, astfel cum a fost 
modificat. Măsurile suplimentare sunt descrise în recomandarea Agenției Europene de Siguranță a Aviației din data de 
26 iunie 2015 (doc. nr. 762327) și se referă la: pregătirea inițială și periodică a piloților, cerințele în materie de 
familiarizare a echipajului, mijloacele vizuale ajutătoare pentru orientarea manevrelor de întoarcere și luminarea 
obstacolelor, condițiile meteorologice, restricțiile privind tipurile lichidului de dejivrare, Suplimentul 47 la Manualul 
de zbor al aeronavei (2), care acoperă procedurile de operare și aspectele legate de desfășurarea acestora, utilizarea, la 
decolare, a unei valori unice (15°) a flapsului, pentru a evita decolarea în condițiile unei configurări necorespun­
zătoare a flapsului, utilizarea programului de monitorizare a datelor de zbor pentru a supraveghea unghiul inițial de 
înclinare la urcare, utilizarea programului de monitorizare a conformității care include audituri anuale ale departa­
mentului pentru performanță și pregătire; în plus, programul de supraveghere permanentă al Autorității Aeronautice 
Civile din Norvegia ia în considerare elementele de atenuare a riscurilor și condițiile de aprobare ale operatorului 
aerian Widerøe Flyveselskap AS.  
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(1) Actul menționat la punctul 66nf din anexa XIII la Acordul privind SEE [Regulamentul (UE) nr. 965/2012, astfel cum a fost adaptat la 
Acordul privind SEE prin Protocolul 1 la acesta. 

(2) De Havilland Inc., Suplimentul 47 la Manualul de zbor pentru aeronavele de tip Dash 8: „Operațiuni cu un unghi de înclinare de 25° 
(numai pentru operatorii din Norvegia)”. 



RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul (UE) 2016/841 al Consiliului din 27 mai 2016 de modificare 
a Regulamentului (CE) nr. 329/2007 privind măsuri restrictive împotriva Republicii Populare 

Democrate Coreene 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 141 din 28 mai 2016) 

La pagina 43, la articolul 1 punctul 11: 

în loc de:  „11.  Se adaugă următorul articol:”, 

se citește:  „11.  Articolul 9c se înlocuiește cu următorul text:”.   

Rectificare la Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
21 noiembrie 2012 privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 343 din 14 decembrie 2012) 

La pagina 7, articolul 2 alineatul (2): 

în loc de:  „(2) Prezentul regulament nu se aplică băuturilor spirtoase, vinurilor aromatizate și produselor 
vitivinicole, astfel cum sunt definite în anexa XIb la Regulamentul (CE) nr. 1243/2007, cu excepția oțeturilor 
din vin.” 

se citește:  „(2) Prezentul regulament nu se aplică băuturilor spirtoase, vinurilor aromatizate și produselor 
vitivinicole, astfel cum sunt definite în anexa XIb la Regulamentul (CE) nr. 1234/2007, cu excepția oțeturilor 
din vin.”  
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